[bookmark: _GoBack]          Аналитическая справка о результативности образовательного процесса.
При создании данной справки, в первую очередь, мы решили определить  роль изучения бурятского языка в нашем детском саду. И первоочередным закономерным вопросом к родителям являлся вопрос о необходимости изучения бурятского языка в нашем ДОУ.
В целом практически все опрошенные респонденты осознают обязательность изучения бурятского языка и его дальнейшее внедрение в детском саду: 96%, из них 39% родители русской национальности, смешанной национальности 6%, бурят 51% из ходя из этого сложилось позитивное отношение к процессу обучения бурятскому языку и его востребованности, причем , независимо от национальности родителей радует тот факт, что практически отсутствуют отрицательные оценки ведения бурятского языка, лишь 4 % родителей считают, что обучение детей языку  в ДОУ не обязательным. Данные оценки выявляют отсутствие языковой поддержки, слабые формирование среды общения объективно выделяется большей частью родителей даже в бурятских семьях, многие наши дети впервые начинают изучать бурятский язык в детском саду, формирование в большинстве случаев речевого аппарата у детей –бурят происходят впервые годы жизни на русском языке. 
Родители – буряты поколение 1980-1990 гг рождения, к сожалению, стали заложниками советской государственной языковой политики и ликвидации преподавания бурятского языка в средних школах. Действительно, по результатам опроса родители-буряты, владеющие бурятским языком, составляет 34%, при чем при ответе на вопрос: «На каком языке начал говорить ваш ребенок?» 97.7% родители- бурят отмечают, что начал говорить на русском языке в связи с этим показательным и красноречивым фактом является не столько уровень владения бурятским языком родителями –бурятами в той или иной степени, сколько трансляция языка своим детям всяческое культивирование образа языка привитие понимания престижности понимания и роли  языка в формировании сознания принадлежности ребенка в бурятской нации, так, выявление языка домашнего общения показывает крайне низкую долю бурятского языка. Парное распределение ответов родители - бурят на вопрос: «На каком языке вы общаетесь дома»?  77% ответила на русском,  на бурятском 11%, на бурятском и русском одновременно 12%.  Данное исследование подтверждает малое участие родителей – бурят в научении своих детей бурятскому языку в домашней среде. Таким образом, становится очевидным желание большинства родителей- бурят обучения детей бурятскому языку в детском саду. Социальная мотивация современных родителей к владению бурятским языком детьми носит противоречивый характер. Ожидания родителей в овладении их детьми бурятским языком не носит четко ориентированного характера, поскольку многие из них считают, что это такое же игровое дополнительное занятие н ряду с другими. По нашему коллективному мнению, несмотря на отсутствие понимания N части родителей в необходимости сохранения бурятского языка в детских садах, на  самом деле детям совершенно не трудно и очень занимательного на уроках бурятского языка. Так, при ответе на вопрос: «Нравятся ли вашему ребенку занятия по бурятскому языку?», большинство опрошенных родителей 95.6% независимо от национальной принадлежности дали положительный ответ. Данный факт связан с высоким восприятием бурятского языка детьми как необычного, « иностранного», а потому интересного.
МАДОУ Детский сад « Радуга» изучает бурятский язык две группы: средняя , старшая.
Продолжительность занятий: 
В старшей группе 20-25 мин
В средней группе 15-20 мин
Занятие проводится по подгруппам. Подгруппы делятся и подбираются с учетом возможностей и способностей каждого ребенка. Дети делятся на такие подгруппы:
1. Дети,  хорошо владеющие родным языком и дети,  понимающие, но не говорящие;
2. Дети,  слабо владеющие родным языком.
В начале учебного года провели диагностику детей по бурятскому языку.
Входящий мониторинг по развитию бурятской речи на 2021-2022 уч.г
	Всего детей в детском саду, изучающих бурятский язык
	Дети, хорошо владеющие бурятской речью 
	Дети, владеющие бурятской речью на среднем уровне
	Дети, не говорящие, но понимающие бурятский язык
	Дети, не говорящие и не понимающие бурятский язык

	Старшая группа – 28
Буряты – 17
Русские – 11
	2
	0
	1
	25

	Средняя группа – 24
Буряты –17
Русские –  7
	1
	0
	1
	22

	Всего детей - 52
	5%
	0
	2%
	90%
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Beicokwuii ypoBeHb Cpennuii ypoBeHb Huskwuii ypoBeHs

Crapmas rpymnma

Cpennsist rpynma

Hroro

Juaznocmuxa no Gypamcxkomy azviky

1. Ha3oBu xuBOTHOE (AMHTA/IBIE HIPJIITTHI):
3asIl, KOIIIKa, JIKca, Me/iBe/ib, BOJIK, cO6aka, KOpoBa.
Illannaran, MumCrai, yHsraH, Gaabraii, IOHO, raxaif, yxap.

2.Orrapaii 3arajxu (TaaGapuHyyisie TaarTs):

baraxan 63e13#, yTa IXIT9H, aiiMxail aMuTaH 0yH 63?
Vra hyyntaii, mapa 3yharaii, Maxo1aii amuran 0yH 657
Tomo 63eT3i, Masia XynToH, aiiMIuartaii aMuTaH 0yH 63?

3. Onumm XUBOTHOE(AMHTAHHHUE 3ypariiarthl)
Cobaxka, KoIlKa, JIomaab

! ! '
4. Cuer go 10(10 xypaTap TOOJIOITHI):
Horam, xoep, rypba, nyp6a, Taba, 3ypraa, 1onoo , Haiima, 10ha, ap6a.
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5. TlocMOTpH Ha KapTHHBI M CKaXKH YTO KaKOro IBeTa (3ypar Xapaal, I0yH siMap
YHIIT3#0 r92K3 Xa09)Pazdne nBeToB.
Horoos, ynaan, xapa, mapa, XyXa.
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6. Tlepeunciu 5 BUIOB CBSIIEHHBIX XKMBOTHBIX(5 XyIIyy Maj HOpJarTel):  MopuH,
yX3p, IMaaH, XOHHH, T3M3H.

7. Tlepeuncnu wieHOB CBOEii ceMbH(OOPHIHIOe rap OyId Tyxaii X6eps): 3ksl, aba,
abraii, yy xy6yyH.

8. Ilpumymaii npeioxeHus 13 2-3 CII0B K KapTHHE.(3ypar Xapaaj 2-3 yraTai Majyyian
30XEOTTHI)

9. Kakue ThI 3Haemb GypaTckue ckasku (SImap 6ypsiaji OHTOXOHYyIbIe MOIRX30mnM?)

10. TIocMOTpH Ha KAPTHHKHM M CKaXH KTO 4TO Jenaet (3ypar xapaaji, XoH K0y XoHI0 Ik
3yparsiaH Xoopa).
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Ixbifaa tyhanxab.

Ixbin33 cacar Gapuxab.
TTomozy mane.

Todapio mave yeenror.

11. 3nanue HAPOMHBIX Tpa3aHAKOB, Urp.(SIMap apanaii haiiuepHyyable, HaaaHyyIBIE
M31PX30Ta?)

12. Hazosu Ha3Banus nompbkek(Llaraii HopiarTs):
OBua, K03e1, OBIY0K, BepOIro, JTomaip.
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Mopu Yxop

13. Yro T MOXeIIb paccKas3aTh o npasanuke benoro Mecsina.(Caraanran Tyxail 10y
X00p3XK3 masfaxadra)
14. Opein rypbaH HaanaHaa IOYH opozor 63 I3XK3 3yparyyible Xapaaz X3JI3rThL.





